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ROLL- UND STREICHPUTZ 310

Profesjonalny tynk strukturalny do 
stosowania wewnątrz i na zewnątrz

Opis produktu

Przeznaczenie: Wysokiej jakości tynk na bazie żywicy syntetycznej do ochrony i dekoracji ścian i 
powierzchni elewacji. Jest łatwy w nakładaniu i oferuje nieograniczone możliwości 
tworzenia struktury.

Właściwości: ▪ Ziarnistość 1 mm
▪ Bez środków konserwujących, rozpuszczalników ani plastyfikatorów
▪ Gotowe do użycia
▪ Przepuszczalność pary wodnej
▪ Wytrzymałość
▪ Odporny na uderzenia
▪ Wysoka odporność na warunki atmosferyczne

Materiał bazowy: Dyspersja na bazie poliakrylanu

Przechowywanie: Przechowywać w chłodnym (nigdy poniżej 5°C), suchym i szczelnie zamkniętym 
miejscu. Szczelnie zamykać napoczęte opakowania.

Wydajność: Około. 1,50 – 4,00 kg/m² w zależności od żądanego wzoru.

Gęstość: Około. 1,6-1,7 g/cm³

Składniki: Dyspersja akrylanu polistyrenu, szkło wodne potasowe, dwutlenek tytanu, węglan 
wapnia, woda, dodatki

Temperatura aplikacji: Obrabiać w temperaturze powietrza i obiektu między +5°C i maks. +30°C.
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Stosowanie i technika aplikacji

Barwienie/mieszanie: Możliwość barwienia standardową farbą barwiącą na bazie dyspersji do maks. 2%. 
Produkt zabarwiony pigmentami/pastami barwiącymi, które nie spełniają wymagań 
oznaczenia „Niebieski Anioł”, nie odpowiada już kryteriom tego oznaczenia.

Rozcieńczanie: Nie rozcieńczać.

Czas schnięcia: Całkowicie suche i gotowe do dalszej obróbki po ok. 1-2 dniach. W zależności od 
właściwości podłoża. Suszenie w temperaturze +20°C i wilgotności względnej 65%. 
Czas schnięcia ulega wydłużeniu w niższych temperaturach i przy wyższej 
wilgotności.

Przygotowanie: Podłoże musi być czyste, solidne, suche, nośne i wolne od substancji 
antyadhezyjnych, warstw o spieczonej strukturze, wykwitów oraz innych warstw 
pośrednich, które mogą zmniejszać przyczepność. Skontrolować położone już 
powłoki pod kątem ich nośności i właściwości przyczepnych. Całkowicie usunąć 
stare powłoki, które nie są nośne. Całkowicie usunąć wszelkie nieodpowiednie 
okładziny ścienne, łącznie z pozostałościami klajstru i resztek makulaturowych. 
Wcześniej zmyć lub wyszczotkować farby klejowe i kruszące się powierzchnie. 
Powierzchnie pokryte grzybami i glonami należy czyścić zgodnie z zaleceniami. W 
przypadku narażenia na wilgoć należy zapewnić szybkie odprowadzanie wody. 
Należy zapobiegać zawilgoceniu tynku od spodu, np. przez spoiny, pęknięcia itp. 
Należy przestrzegać wytycznych VOB część C, DIN 18363, ustęp 3. Meble, podłogi, 
szkło, ceramikę, kamienie naturalne, podłoże, rośliny itp. chronić folią lub włókniną. 
Okna, drzwi i listwy przypodłogowe należy oklejać taśmą malarską. Rozbryzgi 
materiału należy zetrzeć wilgotną ściereczką, zanim wyschną. Co najmniej 24 
godziny przed nałożeniem powłoki należy zagruntować ją odpowiednim gruntem do 
tynków.

Przebieg prac:

Podłoże
Podkład 
gruntujący

Powłoka pośrednia Powłoka końcowa

podłoża o zwykłej chłonności, np. Matowe powłoki farb 
dyspersyjnych, nieuszkodzone powłoki farb mineralnych i 
silikatowych

-

1x tynk gruntujący (24 
godziny przed 
nałożeniem tynku)

1x PROFIDUR Roll- 
und Streichputz 310silnie i nierównomiernie chłonne podłoża, np. Kruszące się 

powłoki farb dyspersyjnych, lekko piaszczyste tynki, Beton, 
Płyty gipsowo-kartonowe i inne płyty budowlane, Tynk 
gipsowy

1x podkład 
PROFIDUR 
Tiefgrund 120

Narzędzia: Paca ze stali szlachetnej i szpachla do tynków lub wałek, szczotka strukturalna.

Czyszczenie narzędzi: Natychmiast po użyciu umyć wodą z mydłem.
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Informacja techniczna:

Stosowanie: Przed aplikacją materiału tynkowego dobrze rozmieszać go przy pomocy silnego 
mieszalnika (min. 900 W) z prawostronnym ruchem wrzeciona (do tynków). 
{50417380}

Wskazówki dotyczące 
przetwarzania: Nie nakładać w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych, wiatru lub deszczu. Przylegające do siebie powierzchnie powlekać w 
jednej operacji. Nowe tynki należy chronić przed oddziaływaniem wilgoci, a także 
przed zbyt szybkim odparowaniem wody, np. w wyniku bardzo wysokich temperatur. 
Należy zwrócić uwagę na informacje zawarte w arkuszach danych innych 
produktów stosowanych w systemie malarskim. Na większych powierzchniach 
zalecamy stosowanie w dwie osoby. Aby uniknąć widocznych połączeń, nakładać 
tynk metodą „mokre na mokre”. Przylegające do siebie powierzchnie powlekać w 
jednej operacji. Podczas stosowania i suszenia w pomieszczeniach należy zawsze 
zapewnić odpowiednią wentylację. Zabezpieczyć krawędzie taśmą klejącą i usunąć 
ją przed wyschnięciem.

Na powierzchniach narażonych na długotrwałe oddziaływanie wilgoci (zależnie od 
lokalizacji i konstrukcji) istnieje ryzyko rozwoju glonów i grzybów. W przypadku tych 
powierzchni oraz w celu zapewnienia ogólnej odporności na warunki atmosferyczne 
zalecamy nałożenie powłoki PROFIDUR Fassadenprotect 510. Tynk PROFIDUR Roll- 
und Streichputz 310 nie jest częścią ogólnego dopuszczenia nadzoru 
budowlanego / ogólnego zezwolenia na budowę systemu ociepleń ETICS. W 
systemach ociepleń ETICS wolno stosować wyłącznie dopuszczone produkty.
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Ważne wskazówki

Uwaga: Podczas przetwarzania należy zachować zwykłe środki ostrożności. Przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie wdychać rozpylonej mgiełki. W przypadku 
mgiełki natryskowej stosować filtr zespolony A2/P2 i okulary ochronne. Podczas 
obróbki i schnięcia produktu zapewnić dobrą wentylację pomieszczenia. Podczas 
nakładania farby unikać spożywania posiłków i napojów oraz palenia tytoniu. 
W przypadku kontaktu produktu z oczami lub skórą dokładnie spłukać go wodą. Nie 
dopuścić do przedostania się produktu do kanalizacji, wód i gruntu. W przypadku 
ryzyka rozprysku należy nosić okulary ochronne. Podczas obróbki zalecamy 
stosowanie rękawic.

Utylizacja: Do utylizacji oddawać jedynie opakowania całkowicie opróżnione z resztek 
materiału. Opakowania i narzędzia z zaschniętymi resztkami materiału utylizować 
jako odpady domowe lub odpady budowlane. Opakowanie z niezaschniętymi 
resztkami i wodą do czyszczenia narzędzi należy oddać do komunalnego punktu 
utylizacji. Podać kodu odpadu 080112 (zgodnie z AVV/VeVa).

Informacje dla alergików 
uczulonych na izotiazolinony: Infolinia dla alergików i informacje techniczne: 00800 73668600 (bezpłatnie).

Informacje ogólne: Wszystkie dane i wartości są oparte na intensywnych pracach rozwojowych i 
wieloletnim doświadczeniu praktycznym. Nasze ustne i pisemne zalecenia odnośnie 
zastosowania, wydawane zgodnie z najnowszym stanem wiedzy jako wsparcie dla 
klientów i użytkowników, nie stanowią podstawy roszczeń prawnych. Nie zwalniają 
one klienta od sprawdzenia przydatności naszych produktów do przewidzianego 
zastosowania we własnym zakresie i na własną odpowiedzialność. W pozostałym 
zakresie odsyłamy do naszych Ogólnych Warunków Handlowych. Wraz z nowym 
wydaniem niniejszych informacji o asortymencie spowodowanym postępem 
technicznym wszystkie karty charakterystyki tracą swoją ważność.

FHG Farbenhandelsgesellschaft mbH, Weseler Straße 401, 48163 Münster, Deutschland, www.fhg-info.com, info@fhg-info.com
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